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{The necessity of applying textual criticism to the books of the New
Testament arises from two circumstances: (a) none of the original
documents is extant, and (b) the existing copies differ from one
another. The textual critic seeks to ascertain from the divergent copies
which form of the text should be regarded as most nearly conforming

to the original}
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about the beginning of the ninth century, a reform in handwriting
was initiated, and a script of smaller letters in a running hand was
created for the production of books. This modified form of the
cursive script became popular almost at once throughout the Greek
world, though some liturgical books continued for one or two

centuries to be written in majuscule script.
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5.The primary authority for a critical textual decision lies with the
Greek manuscript tradition, with the versions and Fathers serving
no more than a supplementary and corroborative function,
particularly in passages where their underlying Greek text cannot be

reconstructed with absolute certainty.
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The first step toward the standardization of nomenclature was taken
by Swiss scholar Johann Jakob Wettstein, who, in his handsome two-
volume edition of the Greek New Testament published at Amsterdam
in 1751-2, employed capital letters to designate majuscule manuscripts

and Arabic number.
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Following Wettstein's system, the majuscule manuscripts that have
been known for the longest time are commonly designated in a
critical apparatus by capital letters of the Latin and Greek alphabets
and by one Hebrew letter (1%, aleph). Since, however, the number
of known majuscule manuscripts came to exceed the number of
letters in the Latin, Greek, and Hebrew alphabets combined,
Gregory assigned to each majuscule manuscript an Arabic numeral
preceded by a zero. Thus far, 310 majuscule manuscripts have been

catalogued
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As a result, the speed of production sometimes outran the accuracy

of execution. Furthermore, in preparing translations or versions for



persons who knew no Greek, it occurred more than once (as
Augustine complained) that "anyone who happened to gain
possession of a Greek manuscript and who imagined that he had

some facility in both Latin and Greek, however slight that might be,

) n
dared to make a translation
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this way, as many copies could be produced simultaneously as
scribes were working in the scriptorium. It is easy to understand
how in such a method of reproduction errors of transcription would
almost inevitably occur. Sometimes the scribe would be momentarily
inattentive or, because of a cough or other noise, would not clearly

hear the lector. Furthermore, when the lector read aloud a word that

could be spelled in differe
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Though several of these steps are executed almost simultaneously,
there was enough opportunity for the mind of a weary or halfawake
scribe to play tricks that resulted in the most atrocious blunders (for

examples, see pp. 258-9).

Furthermore, prior to the invention of the fountain pen, it would
have been necessary for the scribe to "re-ink" the pen by dipping it
into an ink well.A" The constant necessity to do so while copying
documents provided the occasion for scribal distraction at the level

of eye, memory, judgment, and pen.
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an Armenian manuscript of the Gospels, a colophon complains that
a heavy snowstorm was raging outside and that the scribe's ink
froze, his hand became numb, and the pen fell from his fingers! It is
not surprising that a frequently recurring colophon in manuscripts
of many kinds is the following comparison: "As travelers rejoice to
see their home country, so also is the end of a book to those who

toil [in writing]." Other manuscripts close with an expression of

gratitude: "The end of the book; thanks be to God!"



3 b S iy el ddole OF e 0SSy ¢ e bW aan Y1 b las ) s
25l 065 OF bats e Tamliol n ol oy ol pdsng e SN o Ofy )
B Ogpled) ety L) 1elsV 30l wlbglasll 3 187 ) Sy s 03N o U

5 el 5 gz iy (8l 3] oS Al S RS S g
(1ol Sl ¢ andl al) : Sl

gsaje 31

Besides the several colophons quoted above, which directly or
indirectly witness to the difficulties involved in transcribing a book,
there are many other kinds of colophon. Some provide the name of
the scribe and occasionally the place and date of writing. Obviously,
such information is of the greatest value to the paleographer in

tracing the background and family relationships of manuscripts.

Some colophons are in the form of a blessing or prayer or an

invitation to the reader to offer such a prayer; e.g., "Whoever says,
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Less formal are the conversational jottings that occasionally stand at
the close of a manuscript or in the margins of folios throughout a
document. Though scribes were forbidden to talk to one another in
the scriptorium, the more irrepressible found devious ways to

communicate with each othen One such m
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How did it happen that the head of the scriptorium allowed his
monks to disfigure a manuscript with such trivialities? One may

perhaps conjecture that the manuscript was written in a continental



monastery, where the authorities knew no Irish and therefore the
scribes from Ireland felt they could play pranks with impunity.
When asked what he had written, the scribe might point to some
pious sentences in Latin in the top margins of preceding pages and

say "Merely the Irish equivalents of sentences like these!"
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One of the half-dozen or so most important parchment manuscripts
of the New Testament is such a palimpsest; its name is Codex
Ephraemi rescriptus. Written in the fifth century, it was erased in
the twelfth century and many of the sheets rewritten with the text of
a Greek translation of 38 treatises or sermons by St. Ephraem, a

Syrian Church father of the fourth century.
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began in August 1515, and since it was completed in only a few
months' time, the rate of its progress can be imagined "thrown
together rather than edited" . But it gained for Erasmus and Froben

the fame (and financial profit) of publishing the first edition of the

Greek New Testament.
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